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A Book Entitled Hasil al-Tarjuman?
Milad Bigdeloo

Abstract: The present article examines the title attributed to Muhammad-Mahdi Radavr’s Safavid-period Persian
translation of Shaykh Saduq’s al-Itigadat. The article demonstrated that the expression Hasil al-Tarjuman is not
the title of the work but rather a textual marker indicating the beginning of a translated passage. Through an
analysis of the recurrent use of similar expressions such as ma-hasal-i tarjuma and basil-i ma‘ni, the study shows
that these phrases both mark the start of a translation and reflect the translator’s meaning-based approach to
rendering the text.

Keywords: Hasil al-Tarjuman, translation of al-I'tigadat of Shaykh Sadiq; Muhammad-Mahdi Radavi; translation
history, translation studies.
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